Ji Editoriye

Ji Niibihar Akademiyé merhebal

Kovara Niibihar Akademiyé, bi jimara xwe ya sazdehem ku li ber desté we ye, sala xwe
ya hestem temam dike. Helbet ne pékan e karé ku di vé maweyé de hatiye kirin bé kémasi
be, 1ébelé bi qasi imkané hewl hatiye dayin ku di waré kovargeriya akademik a qada xe-
batén Kurdi de xebateke zanisti i objektif bé mesandin. Em wek Niibihar Akademiyé bi
helkefta temamkirina sala hestemin (i gihistina vé qonaxé, spasi i minetdariyén xwe yén
bépayan péskési xwiner, sopiner, vekoler, niviskar, niisyar, wesanger (i hem pistevanén
me yén di dikin.

Béguman rabirdiiya kareki giring e 1ébelé ya ji wé ji giringtir berdewami G dahat{iya
weé ye. Em li vé deré dixwazin ragihinin ku Niibihar Akademi ji niha stinde ji di doman-
dina vi karé giring de xwedi iradeyeke tam e. Bi baweriya me, ev jimara li ber desté we bi
naveroka xwe ya tér 1 tiji ku li jéré em € 1i ser rawestin, nisaneyeke sénber a paserojeke
xwes { ges e. Di vé yeké de em dixwazin rola ku editoriya me ya nii tine cih bi taybeti du-
pat bikin. Lébelé rola editoriya me esas ji vir stinde dé bi awayeki sénber bé cavdérikirin.
Lewra niyeta me ew e ku &di di her jimareke Niibihar Akademiyé de, di bin serperstiya
editoreki qadé de, li dor temayeke xebatén Kurdi @i di bin navé “dosyaya jimaré” de
komek gotarén tematik bén amadekirin G di her jimareké de ev gotarén dosyayé G go-
tarén cihéreng bi hev re bén wesandin. Di vé carcoveyé de biryar ew e ku di jimara yekem
a sala 2022é de temaya dosyaya me “Kurdén Yarsan” be {i ev dosya di bin serperestiya
Shahab Valiyi de bé amadekirin. Vali, hem nameya xwe ya doktorayé li ser vé babeté
amade kirlye hem ji ev demeke diréj e li ser vé babeté bi séweyén curbicur xebatén xwe
yén akademik didomine. Em di wé baweriyé de ne ku bi serperestiya pisporeki wek Vali
i bi pistgirlya we vekolerén héja em dé ji dosyayeke birékiipék li ser “Kurdén Yarsan”
stidemend bibin.

Vekolerén héja! Em di vé jimaré de bi neh gotar i belgenameyeké li pésberi we ne
ku ji aliyé ziman @i babetan ve cihéreng in. Ji gotaran pénc heb bi Kurdi (car bi Kurdiya
Kurmanci, yek bi Kurdiya Sorani), du heb bi Ingilizi ti du heb ji bi Tirki ne; belgename ji
bi Farisi ye. Edebiyat, civak, tarix, siyaset i ziman gqadén bingehin én naveroka vé jimaré
ne. Taybetiyeke vé jimaré ew e ku gotarén wé bi pirani interdisipliner in. Dema em li
mijaran dinérin, em dibinin ku edebiyata klasik-teoloji-mitoloji, edebiyata klasik-tarix,
folklor-siyaset (i tarix-civak-siyaset di nav péwendiyé de hatine péskéskirin. Taybetiyeke
diya vé jimaré ji ew e ku di cendin vekolinan de seri li dokumenteriyé hatiye dayin. Ji ber
ku hem interdisiplineri hem ji dokumenteri du metodén giring én zanistén sosyal in ku
nirxé vekolinan zédetir dikin ev yek bo me ji cihé kéfxwesiyé ye.

Em dé di rézbendiya nivisarén vé jimaré de digel cureya nivisaran temayén wan ji
esas bigirin. Li gor vé, ev jimar dé bi gotarén qada edebiyata Kurdi dest pé bike, bi go-
tarén li ser péwendiya edebiyat (i siyaseté dewam bike, pistre bé ser gotarén gada zanista
siyaseté @i heri dawi dé bi gotarén li ser tarixa Kurdan bi dawi bibe.
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Mirin 4 jiyana pisti miriné (di terminolojiya zanisti de eskatoloji) cawa ku yek ji mi-
jarén esasi yén qadén teoloji Gt mitolojiyé ye di heman demé de mijareke bingehin a ede-
biyaté ye ji. Gotara me ya yekem ku ji aliyé Ayhan Teki ve bi Kurdiya Kurmanci @ bi navé
“Eskatoloji {1 Jiyana Pisti-Miriné: Di Kurdi de Num{ineyén Metnén Eskatolojik &i Nii-vary-
anteke Beyta Sekeraté” hatiye nivisin, li ser vé babeté ye. Tek, di gotara xwe de ji metnén
dini @ mitolojik yén rojavayé heta bi yén rojhilaté, bo nimiine ji Avestayé heta bi Kom-
edyaya Ilahi ya Danteyi, carcoveya gisti ya eskatolojiyé diyar kiriye i pistre bi taybeti ji
mijar di cargoveya edebiyata Kurdi de péskés kiriye. Tek, herweha numiineyén eskatolo-
jik yén edebiyata Kurdi analiz kirine i ji wan metnan varyanteke nii ya “Beyta Sekeraté”
jl transkribe kiriye. Ev gotara ku bi metodoloji i terminolojiyeke zanisti {i navneteweyi li
ser péwendiya eskatoloji i edebiyaté hatiye nivisin, wek vekolineke bingehin @i destpéki
ya qada xwe xwedi giringiyeke taybeti ye.

Di vé jimaré de mijareke me ya giring heye ku bi qasi ku dikeve qada edebiyata Kurdi
ya klasik dikeve qada dokumenteriya tarixé ji. Weki ku té zanin edebiyata klasik malé
tarixé ye. Bi taybeti tesbitkirina aliyén curbicur én biyografiya edebiyatvanén klasik beri
her tisti bi teshitkirina dokumentan ve girédayi ye ku evdokument iro di arsivén curbicur
de tén parastin. Béguman ev dokument ne tené di biyografiya edebiyatvanan de, di he-
man demé de di ronkirina tarixa edebiyaté {i tarixa Kurdan de ji pir giring in. Bi awayeki
sirustl dokumentén serdemén néz ji yén kevin zédetir in. Feqi Qadiré Hemewend ji yek
ji wan kesayetan e ku di sedsala XIXem de jiyana xwe borandiye {i di arsivén Qacari
1t Osmani de derheqé wi de gelek dokument hene. Loma ew ji aliyé dokumenteriyé ve
biiye mijara vekolinén Hémin 0. Ahmedé ku li ser edebiyata Kurdi ya klasik dixebite
U Esmail Shamsé ku li ser tarixa Kurdi dixebite. Em dé pési gotara Hémin Omar ku bi
Kurdiya Sorani ye i bi navé “Feqi Qadiri Hemewend le Belgenamekani Qacari da” ye
péskés bikin 4 pistre ji cih bidin ¢cend dokumentén di yén ku di vé biwaré de ji aliyé Es-
mail Shams ve hatine peydakirin {i bo zimané Farisi hatine veguhestin. Em pir bextewer
in ku bi réya van dokumentan &d1 biyografiya Feqi Qadiré Hemewendé ku heta niha get
nedihat zanin, herweha hin zanyariyén di di biwara hoza Hemewend da péskési raya
gistl ya zanista xebatén Kurdi té kirin.

~ AsA A

Nesim S6nmez, bi gotara xwe ya bi navé “Di Kilamén Dengbéjiyé da Biiyera Miisa
Begé Miisé (i Gulizaré” ku bi Kurdiya Kurmanci nivisiye G dikeve qada edebiyata Kurdi ya
gel di vé jimaré de cih girtiye. Gotar li ser kilameke evini ye ku bi awayeki zareki ji aliyé
dengbéjan ve bo roja me hatiye veguhestin. Cudahiya aidiyetén etnik @i dini yén her du
aliyén eviné taybetiya cudaker a vé kilamé ye. Lewra li aliyeki evindareki Kurd-Misilman
ku cineke bilind a civaké temsil dike, li aliyeki ji dildareke Ermeni-Mesihi ku wek xey-
rémuslimeké hemkufé evindaré xwe nayé gebfilkirin heye. Em é di gotara Sénmezi de
vé biiyera evini ya balkés ku di capemeniya Ewrupayé ya wé serdemé de ji cih girtiye @
herweha biiye malé edebiyata Kurdi ya gel bi hev re bisopinin.

Hercigas dema behsa danfistandinén Kurdén Misilman @i xeyrémusliman té kirin
zédetir tistén negatif tén hisé mirovi ji di esasé xwe de danfistandinén tarixi G civaki
yén her du aliyan bi pirani pozitif in. Ev cure danistandin ewqas zéde ne ku rengé xwe
daye edebiyatén her du aliyan ji. Engin Korkmaz, di gotara xwe ya bi navé “Siyaset
Bilimi Baglaminda Sitranlarin Etkisi: Nasturi ve Kiirt Sitranlar1 Ornegi” ku bi zimané
Tirki hatiye nivisin diyardeya stranén Kurdi (i Nest{iri yén devera Hekarilyé derdixe pés
ku bi hest {i dinamikén hevpar én civaki hatine nivisin. Zimané filolojik én stranén van
her du miletan cuda bin ji li ser dil G der(ina wan heman tesir nisan dane. Muziké di
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yekiti, rézlihevgirtin @i jihevheskirina her du miletan de roleke giring listiye. Korkmaz,
di vé carcoveyé de gaveké pés de ciiye Gi di gotara xwe de mijar bi zanista siyaseté ve giré
daye. Gotara ku li ser jéderén capkiri i xebata gadé hatiye avakirin, ji ber ku pékvejlyana
civaki i siyasi ya Kurdén Misliman @i Nest{irlyén xeyrémuslim derdixe meydané geleki
giring e.

Mehmet Rezan EKkinci ji di gotara xwe de ku bi zimané Tirki 4 bi sernavé “Mir-i
Asiretten Eskiyaliga: Asiret Hanedan Uyelerinin Makbulden Madunlasma Siirecine
Bakis 1800-1855” hatiye nivisin, mijareke tarixi ya ku bi siyaset @i civaka Kurdan re
péwendidar péskés dike. Li gor tesbitén Ekinci, di periyoda tarixi ya navbori de ji bo ku
esirén xanedan én ku li sinoré Osmani-irané di bin desthilatdariya dewleta Osmani de
dijlyan hebiina xwe bidominin @i meqgbl i akredite bibin, diviyabd hin berpirsiyariyan
binin cih ku di dema pédiviyé de tevlib{ineke tam a leskeri li diji hézén dijber, bicihanina
berpirsiyariyén mali {i terka armanca serweriyeke tam di seré wan de tén. Ekinci, pisti
ku van teshitan dike, digihe wé encamé ku li ser esasé hiqiiqga mesr{i ya hukumraniya
irsi be ji dema dembidem esirén xanedan seré xwe hildane ew esir wek esqiya hatiye
gebilkirin, di nav “yén di” {1 “mad{in/subaltern”an de hatine destnisankirin G serencam
hatine tesfiyekirin.

Di vé jimaré de, 1i kéleka gotara Ekinci ku di biwara rewsa tarixi-siyasi ya Kurdan
de bii, du gotarén me yén bi Ingilizi ji hene ku serdema modern a Kurdan di carcoveya
zanista siyaseté de rave dikin. Ji van gotaran a yekem ya Serhun Al e ku bi navé “Kurd-
ish Self-Determination, Turkish Anxiety: The Making of the Republican Raison D’état”
hatiye nivisin. Al, di gotara xwe de hewl dide tékiliya di navbera zihniyeta nasyonalist G
modern a Komara Tirkiyeyé ya ku pisti Seré Cihané yé Yekem (1914-1918) hatiye avakirin
Ui daxwazén Kurdan én bi diyarkirina carentisa xwe re péwendidar fém bike {i rave bike.
Li gor Al di encamé de tégihistina vé peywenda tarixi dé di careserkirina tékiliyén dewl-
eta Tirkiyeyé G kémineyén 1i wé deré bi gisti i pirsgiréka Kurd a modern a li Rojhilata
Navin bi taybeti roni bike.

Niviskaré me yé di yé ku di qada zanista siyaseté de gotarek nivisiye Cihat Yilmaz e.
Yilmaz, di gotara xwe de ku sernavé wé “Turkey’s Kurdish Question Revisited; Perspec-
tives of Kurdish Political Parties Towards the Kurdish Issue” ye, pési wek pirseke aloz a
Tirkiyeyé li ser rabirdiiya pirsa Kurdi ya li Tirkiyeyé radiweste, pistre ji nérinén partiyén
siyasi yén Kurdan ku li Tirkiyeyé siyaseté dikin 1ébelé nérinén wan zéde nayén zanin
péskés dike. Yilmaz di dawiya gotara xwe de hizrén van partiyan berawird dike {i xalén
giring én ku derdikevin pés analiz dike ku di wan de roleke giring a ideolojiyén cihéreng
hene.

Yusuf Balukené ku di ¢cendin jimarén bori yén Niibihar Akademiyé de di biwara
desthilatdarén Kurdan de xebatén dokumenteri amade kirib{in, di vé jimaré de ji bi he-
man séwazé, bi dokumentasyona ku di biwara miré Bedlisé Mir Serefé Rojki (1508-1533)
de amade kiriye li pésberi me ye. Baluken, di xebata xwe de ku bi Kurdiya Kurmanci G
bi sernavé “Ji Serdema Révebiriya Mir Serefé Rojki Cend Dok{iment” nivisiye, kélikén
mezelé Mir Serefé Rojki, diraveke ziv ku ji aliyé wi ve hatiye capkirin i wéneya Mir Serefé
Rojki ku ji aliyé neviyé wi Serefxané Bedlisi ve di Serefnaméyé de hatiye ¢ékirin radixe
ber cavan. Béguman ev cure xebatén ku di biwara nivistekén epigrafik @i kaligrafik
de pisporiyeke taybet dixwazin ji bo ku di qada tarixa Kurdan de perspektifeke nii ya
akademik didin me geleki giring in. Baluken di dawiya nivisaré de secereya mirén Ro-
jkan {t endamén malbaté ji amade Kiriye (i bii vi awayi nirxé gotara xwe zédetir kiriye.
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Tahirhan Aydin ji cawa ku di jimarén beré yén Niibihar Akademiyé de danasina
berhemén destnivis yén Mela Mehmiidé Bazidi yén di biwara zimané Kurdi de dikir, di
vé jimaré de ji danasina berhemeke di ya Bazidi dike ku navé wé “Tuhfetu’l-Khullan fi
Zimani Kurdan” e. Di gotara ku bi Kurdiya Kurmanci hatiye nivisin de nusxeya destnivis
ya tak ya berhema navbori ku li Pirt{ikxaneya Akademiya Zanistan a Riisyayé té parastin
ji aliyé fiziki @i naveroki ve hatiye nasandin. Ji ber ku ev berhema Bazidi rézimana Kurdi
ya yekem e ku ji aliyé Kurdeki ve hatiye nivisin, herweha ji ber ku nusxeya destnivis ya
vé berhemé nusxeya orjinal a muellif bi xwe ye giringiyeke taybeti ya vé gotaré heye.

Em hévi dikin ku di jimara bé ya Niibihar Akademiyé de em dé bi dosyaya “Kurdén
Yarsan” (i bi gotarén di yén cihéreng li pésberi we bin.

Digel silav i rézén bépayan.

Prof. Dr. Abdurrahman Adak
Editoré Gisti
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Editorial

Greetings from Niibihar Akademi!

The Journal of Niibihar Akademi finishes its 8th year with its 16th issue. Undoubtedly
the work carried out within these periods is not faultless, however, it has been struggled
to perform scientific and objective work in the field of academic periodical publications
of kurdish studies area. We, as Niibihar Akademi on the occasion of the 8th year and ac-
cession of this period we offer unlimited thanks and appreciation to our readers, follow-
ers, researcher, author, writers, publishers, and all other supporters.

It is certain that the past of a work is important, however the more important is the
continuity and future of it. Hereby we announce that Nubihar Akademi is committed to
continue this significant mission from now on as well. We believe that this issue, with its
abundant content which will be focused on below, is a concrete sign of a bright future.
Here we particularly would like to repeat the role of our new editorial team. In fact, the
role of the new editorial team will be observed from now on. Since, with the supervision
of a field editor, we plan to prepare a group of thematic papers of the kurdish studies
area under the title of “issue file” and publish them along with other papers on different
areas. In this framework, “Yarsan Kurds” has been chosen as the theme of the first issue
of 2022. This file will be prepared under the supervision of Shahab Vali. Mr. Vali has
prepared his PhD dissertation on this issue and he has conducted his academic studies
on the field through different styles. We believe that under Mr.Vali’s supervision and sup-
port of you esteemed researchers we will manage to prepare a thorough file on “Yarsan
Kurds”.

Esteemed researchers! This issue features nine papers and a document that has been
different in language and topic. Five of the papers are in Kurdish (four Kurmanji Kurd-
ish, one in Sorani Kurdish), two are in English, and two are in Turkish: the document
is in Persian. Literature, society, history, politics, and language are key fields of this is-
sue. One feature of this issue is that it mostly includes interdisciplinary papers. When
we look at the topics of the papers, we see that classical literature-theology-mythology,
classical literature-history, folklore-politics, and history-society-politics are presented in
context. Another feature of this issue is that the documentary method has been used for
plenty of papers. We are pleased with this situation as both interdisciplinary and docu-
mentary are two leading methods of social sciences.

In presenting the papers in line, we will follow both the genre and theme of them. Ac-
cordingly, this issue will begin with the Kurdish literature field and continue with papers
on literature and politics, then it will feature papers on politics and lastly, it will present
papers on the history of the Kurds.
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Death and after-death life (eschatology) is one of the main subjects of literature as it
is one of the main subjects of theology and mythology. The first paper of this issue enti-
tled “Eschatology and Afterlife: Eschatological Examples in Kurdish Texts and the New
Versions of “Beyta Sekeraté” written in Kurmanji Kurdish by Ayhan Tek is related to
eschatology. In his study, Mr. Tek drew a framework for eschatology through both West-
ern and Eastern religious and mythological texts such as Avesta and Comedia Divina of
Dante, then he presents it in terms of Kurdish literature. Moreover, Mr.Tek has analyzed
samples of eschatological texts of Kurdish literature and transcribed a new version of
these texts “Bayt of Sakarat.” This paper which has been written on relations of escatol-
ogy and literature with a scientific and international methodology and terminology is a
significant one as an initial and fundamental study of the field.

In this issue, we present a topic which is regarding classical Kurdish literature as
much as a historical documentary. As well known classical literature belongs to history.
Particularly determining different aspects of biographies of classical literary men de-
pends on determining documentaries that are preserved in different archives. Undoubt-
edly, these documents are not only significant for biographies of literary men but also
are significant for enlightening the history of literature and Kurdish history. Naturally,
documents of recent history are more than ancient history. Feqi Qadiré Hemewend is
one of the personalities who lived in the 19th century and documents about whom there
are plenty of documents in Ottoman and Qachari archives. Thus, in terms of the docu-
mentary, he has been the topic of researches of Hémin 0. Ahmed who studies classical
Kurdish literature, and Esmail Shems who studies Kurdish history. Firstly, we present
Hémin Omar’s paper entitled “Faqe Qadri Hamawand in Qajar Documents” which is
in Sorani Kurdish, and later we will present some other documents which have been
found by Esmail Shams and translated into Persian. We are proud to present to public
opinion of kurdish studies the biography of Feqi Qadiré Hemewend, who has not been
ever known, via these documents and in addition to some information regarding the
Hemewend tribe.

Nesim Sonmez, with his article entitled “The Event of Musa Beg From Mus and Giil-
izar in the Songs of the Dengbéjs” written in Kurdish on the field of Kurdish literature,
features in this issue. The article is about a love story that has been verbally conveyed to
our day by the bard singers (dengbéjs). The difference in ethnic and religious affiliations
of the two sides of love is the distinguishing feature of this piece. On the one hand, there
is a Kurdish-Muslim lover representing the upper class of society, on the other hand,
there is an Armenian-Christian lover who is not accepted as a good Muslim equal to his
lover. In this article, we will follow this interesting love story taking place in the Euro-
pean press of that time and also became the landmark of Kurdish folk literature.

Although more negative things come to mind when talking about Muslim Kurds and
non-Muslims, the historical and social exchanges between the two sides are mostly posi-
tive. This type of communication is so extensive that it has given a taste to the literature
of both sides. Engin Korkmaz, in his article entitled “Social Impact of Folksongs in the
Context of Political Science: Nasturi and the Example of Kurdish Folksongs” written in
Turkish highlights the Kurdish and Nestorian songs from the Hakkari region that are
written with common social feelings and dynamics. Although the philological language
of the songs of these two nations is different, it has had the same effect on their hearts
and minds. Music has played an important role in the unity, harmony, and reconciliation
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of the two nations. Mr. Korkmaz has gone a step further in this regard and in his arti-
cle, he has linked the subject to political science. The article, which is based on printed
sources and fieldwork, is very significant for the reason that it highlights the social and
political integration of Muslim Kurds and non-Muslim Nestorians.

In his article entitled “From Mir-i Tribe to Banditry: An Overview of Members of Tribal
Dynasties’ Transformation from ‘Favorite’ to ‘Subaltern’” 1800-1855” written in Turkish,
Mehmet Rezan Ekinci presents a historical topic related to Kurdish politics and society.
According to Mr. Ekinci, in the same historical period, in order for the tribal tribes liv-
ing on the Ottoman-Iranian border to continue to exist and be accepted and accredited,
certain responsibilities had to be fulfilled to include full participation when the neces-
sity of military against the opposing forces, fulfilling their financial responsibilities and
abandoning the goal of full sovereignty in their heads. Mr. Ekinci, after making these de-
terminations, comes to the conclusion that even if the dynastic tribes have temporarily
rebelled on the basis of the legitimate law of hereditary sovereignty, that tribe has been
accepted as a tribe, including the “others” and the “subaltern” have been identified and
the results have been eliminated.

In this issue, in addition to Ekinci’s article on the historical-political situation of the
Kurds, we also have two articles in English describing the modern era of the Kurds in the
context of political science. The first of these articles is by Serhun Al entitled “Kurdish
Self-Determination, Turkish Anxiety: The Making of the Republican Raison D’état”. In
his article, Mr.Al tries to understand and explain the relationship between the national-
ist and modern mentality of the Republic of Turkey, which was established after the First
World War (1914-1918), and the demands of the Kurds to determine their own destiny.
According to Mr.Al, the understanding of this historical connection will shed light on the
settlement of relations between the Turkish state and its minorities in general and the
modern Kurdish issue in the Middle East in particular.

The other author who has written an article in the field of political science is Cihat
Yilmaz. in his article entitled “Turkey’s Kurdish Question Revisited; Perspectives of
Kurdish Political Parties Towards the Kurdish Issue”, Mr. Yilmaz firstly focuses on a com-
plex issue of Turkey on the history of the Kurdish question in Turkey, then presents the
views of Kurdish political parties that conduct politics in Turkey views of which are not
well known. At the end of his article, Mr. Yilmaz compares the views of these parties and
analyzes the important points that emerge from the fact that different ideologies play an
important role in them.

Yusuf Baluken, who has prepared documentaries on the Kurdish authorities in sev-
eral previous issues of the Niibihar Akademi, features in the same way, with the docu-
mentation prepared in the field of the Prince of Bedlis, Mir Seref Rojki (1508-1533). Mr.
Baluken, in his work written in Kurdish and entitled “Several Documents from the Reign
of Mir Seref Rojki”, depicts the tomb of Mir Seref Rojki, a silver coin printed by him and
a picture of Mir Seref Rojki by his grandson Serefxané Bedlisi that has been presented in
Serefname. Undoubtedly these kinds of works that require special expertise in the field
of epigraphic and calligraphic writings are very important to us in order to give a new
academic perspective in the field of Kurdish history. Mr. Baluken also prepared a list of
Rojkan princes and family members at the end of the article and thus increased the value
of his article in this respect.
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Tahirhan Aydin, just like in the previous issues of Niibihar Akademi, introduced the
manuscripts of Mela Mehmi{idé Bazidi in the field of the Kurdish language, in this issue
he has introduced another work of Bazidi called “Tuhfetu’l-Khullan fi Zimani Kurdan”.
In the article written in Kurdish, the individual manuscript copy of the mentioned work,
which is kept in the Library of the Russian Academy of Sciences, has been identified
physically and in terms of content. This article is of special importance because this
very work of Bazidi is known as the first Kurdish grammar written by a Kurd, as well as
because the manuscript version of this work is the author’s original copy itself.

We hope that in the next issue of Niibihar Akademi we will present a file of “Kurds of
Yarsan” and various other articles.

With endless greetings and respect.
Prof. Dr. Abdurrahman Adak
Editor-in-Chief
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